
Product overview:
① Battery status indicator light
② Wireless charging indicator
③ USB-C input & output port 
④ Power button
⑤ Mobile phone magnetic charging area
Including: 50CM USB-C to USB-C Recycled TPE Charging Cable 

To charge the product
• Connect the power bank with USB-C cable to the power adapter (not 

included) for charging the power bank. 
• Battery status indicator light ① flash when charging successfully.

To charge your electronic device(s) using this product
• Wireless charging: Place the mobile phone on the wireless charging 

area ⑤ and it will start charging automatically.
• Connect to USB cable to your mobile phone/device using the 

appropriate connector. Connect the other end of the USB cable to the 
output port of the power bank. Your mobile phone/device should 
display the status of charging.

• Remove the USB cable from your mobile device when it is fully 
charged.

IMPORTANT SAFETY PRECAUTIONS
Before use please note the following safety precautions.
Failure to comply may be dangerous and cause damage to your mobile 
electronic devices.
• The power bank unit contains a battery made of 1 lithium polymer cell, 

with an overall 5,000mAh capacity. Upon initial use or after a 
prolonged period of storage, fully charge the unit before use. The unit 
will reach its maximum performance after 2 or 3 full charging and 
discharging cycles.

• Using an incorrect power adaptor or USB cable could cause damage to 
both your mobile devices and the power bank,

• Do not submerge in water or expose to adverse weather conditions,
• Avoid dropping the device.
• Keep the device away from fire and high temperatures.
• Keep the device out of reach of children.
• During charging, the power bank case may become slightly warm. This 

is normal as the charging and discharging process generates heat.

WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
Bitte beachten Sie vor dem Gebrauch die folgenden 
Sicherheitsvorkehrungen. Die Nichtbeachtung kann gefährlich sein und 
zu Schäden an Ihren mobilen elektronischen Geräten führen. 
• Die Powerbank enthält einen Akku aus einer Lithium-Polymer-Zelle mit 

einer Gesamtkapazität von 5.000 mAh. Laden Sie das Gerät bei der 
ersten Verwendung oder nach längerer Lagerung vor der Verwendung 
vollständig auf. Das Gerät erreicht seine maximale Leistung nach 2 
oder 3 vollständigen Lade- und Entladezyklen. 

• Die Verwendung eines falschen Netzadapters oder USB-Kabels kann 
sowohl Ihre mobilen Geräte als auch die Powerbank beschädigen, 

• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein und setzen Sie es keinen 
ungünstigen Wetterbedingungen aus, 

• Vermeiden Sie es, das Gerät fallen zu lassen. 
• Halten Sie das Gerät von Feuer und hohen Temperaturen fern. 
• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
• Während des Aufladens kann das Gehäuse der Powerbank leicht 

warm werden. Dies ist normal, da der Lade- und Entladevorgang 
Wärme erzeugt.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY 
Hereby, CGI declares that the radio equipment type (1974 RCS 
Powerbank 5000mAh) is in compliance with Directive 2014/53/EU. The 
full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: www.cgi-europe.eu.

Wireless charging indicator light description
• Solid green light: Wireless charging is in progress.
• Flashing green light: Foreign object detection protection.

Specification:
• Battery Type: Lithium-ion Polymer
• Capacity: 5,000mAh(19.25Wh)
• Wireless Output: 15W
• USB-C Input: 5V      3A 9V      2A
• USB-C Output: 5V      3A 9V      2.22A 

12V      1.67A

Product overview:
① Indicatielampje batterijstatus
② Indicator voor draadloos opladen
③ USB-C in- en uitvoerpoort
④ Aan/uit-knop
⑤ Magnetische oplaadzone voor mobiele telefoon
Inclusief: 50CM USB-C naar USB-C gerecyclede TPE oplaadkabel

Het product opladen
• Sluit de powerbank met USB-C kabel aan op de voedingsadapter (niet 

meegeleverd) om de powerbank op te laden.
• Indicatorlampje batterijstatus ① knippert bij succesvol opladen.

Je elektronische apparaat(en) opladen met dit product
• Draadloos opladen: Plaats de mobiele telefoon op de draadloze 

oplaadzone ⑤ en het opladen begint automatisch.
• Sluit de USB-kabel aan op je mobiele telefoon/apparaat met de juiste 

connector. Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op de 
uitvoerpoort van de powerbank. Je mobiele telefoon/device zou de 
status van het opladen moeten weergeven.

• Verwijder de USB-kabel uit je mobiele apparaat als het volledig is 
opgeladen.

• BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
• Let voor gebruik op de volgende veiligheidsmaatregelen.
• Niet-naleving kan gevaarlijk zijn en schade veroorzaken aan uw 

mobiele elektronische apparaten.
• De powerbank bevat een batterij gemaakt van 1 lithium polymeer cel, 

met een totale capaciteit van 5.000mAh. Bij het eerste gebruik of na 
een lange periode van opslag, laad het apparaat volledig op voor 
gebruik. Het apparaat zal maximaal presteren na 2 of 3 keer volledig 
opladen en ontladen.

• Als je een verkeerde voedingsadapter of USB-kabel gebruikt, kunnen 
zowel je mobiele apparaten als de powerbank beschadigd raken,

Beschrijving indicatorlampje draadloos opladen
• Brandt groen: Draadloos opladen is bezig.
• Groen knipperlicht: Bescherming tegen detectie van vreemde 

voorwerpen.

Specificatie:
• Type batterij: Lithium-ion polymeer
• Capaciteit: 5.000mAh (19,25Wh)
• Draadloos vermogen: 15W
• USB-C-ingang: 5V     3A 9V     2A 
• USB-C-uitgang: 5V     3A 9V      2.22A 

12V     1.67A

Produktübersicht:
① Batteriestatusanzeige 
② Anzeige für kabelloses Laden 
③ USB-C Eingangs- und Ausgangsanschluss
④ Einschaltknopf 
⑤ Magnetische Ladefläche für Mobiltelefon
Inklusive: 50CM USB-C auf USB-C Recyceltes TPE-Ladekabel.

So laden Sie das Produkt auf 
• Verbinden Sie die Powerbank mit dem USB-C-Kabel mit dem Netzteil 

(nicht im Lieferumfang enthalten), um die Powerbank aufzuladen. 
• Batteriestatusanzeige Licht ① blinken, wenn der Ladevorgang 

erfolgreich.

So laden Sie Ihr(e) elektronisches(n) Gerät(e) mit diesem Produkt 
auf 
• Kabelloses Laden: Legen Sie das Mobiltelefon auf die kabellose 

Ladefläche ⑤ und es beginnt automatisch zu laden. 
• Schließen Sie das USB-Kabel mit dem entsprechenden Anschluss an 

Ihr Mobiltelefon/Gerät an. Schließen Sie das andere Ende des 
USB-Kabels an den Ausgangsanschluss der Powerbank an. Ihr 
Mobiltelefon/Gerät sollte den Status des Ladevorgangs anzeigen. 

• Ziehen Sie das USB-Kabel von Ihrem Mobiltelefon ab, wenn es 
vollständig aufgeladen ist.

Beschreibung der Anzeige für kabelloses Laden 
• Grünes Dauerlicht: Das kabellose Aufladen ist im Gange. 
• Blinkendes grünes Licht: Schutz vor Fremdkörpererkennung

Spezifikation: 
• Akku-Typ: Lithium-Ionen-Polymer 
• Kapazität: 5.000mAh (19,25Wh)
• Kabellose Leistung: 15W 
• USB-C Eingang: 5V     3A 9V     2A 
• USB-C Ausgang: 5V     3A 9V     2.22A 

12V     1.67A

English

Nederlands

Deutsch

• Niet onderdompelen in water of blootstellen aan slechte 
weersomstandigheden,

• Laat het apparaat niet vallen.
• Houd het apparaat uit de buurt van vuur en hoge temperaturen.
• Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.
• Tijdens het opladen kan de behuizing van de powerbank enigszins 

warm worden. Dit is normaal omdat het oplaad- en ontlaadproces 
warmte genereert.

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaar ik, CGI, dat het type radioapparatuur (1974 RCS 
Powerbank 5000mAh) conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op 
het volgende internetadres: www.cgi-europe.eu.

VEREINFACHTE EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt CGI, dass der Funkanlagentyp ((1974 RCS Powerbank 
5000mAh) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: www.cgi-europe.eu.
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Aperçu du produit :
① Témoin de l'état de la batterie
② Indicateur de charge sans fil
③ Port d'entrée et de sortie USB-C
④Bouton d'alimentation
⑤ Zone de chargement magnétique pour téléphone portable
Inclus : Câble de charge 50CM USB-C vers USB-C en TPE recyclé 

Pour charger le produit
• Connectez le banc d'alimentation avec le câble USB-C à l'adaptateur 

d'alimentation (non inclus) pour charger le banc d'alimentation.
• Le voyant d'état de la batterie ① clignote lorsque la charge est réussie.

Pour charger votre ou vos appareils électroniques à l'aide de ce 
produit
• Chargement sans fil : Placez le téléphone portable sur la zone de 

chargement sans fil ⑤ et il commencera à se charger 
automatiquement.

• Connectez le câble USB à votre téléphone portable/appareil en 
utilisant le connecteur approprié. Connectez l'autre extrémité du câble 
USB au port de sortie du power bank. Votre téléphone 
portable/appareil doit afficher l'état de charge.

• Retirez le câble USB de votre appareil mobile lorsqu'il est 
complètement chargé.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ
Avant de l'utiliser, veuillez respecter les précautions suivantes.
Le non-respect de ces règles peut être dangereux et endommager vos 
appareils électroniques mobiles.
• Le bloc d'alimentation contient une batterie composée d'une cellule 

lithium-polymère, d'une capacité totale de 5 000 mAh. Lors de la 
première utilisation ou après une période de stockage prolongée, 
chargez complètement l'appareil avant de l'utiliser. L'appareil 
atteindra ses performances maximales après 2 ou 3 cycles complets 
de charge et de décharge.

• L'utilisation d'un adaptateur électrique ou d'un câble USB incorrect 
peut endommager à la fois vos appareils mobiles et le banc 
d'alimentation,

• Ne pas immerger dans l'eau ni exposer aux intempéries,
• Évitez de faire tomber l'appareil.
• Tenir l'appareil à l'écart du feu et des températures élevées.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Antes de utilizarlo, tenga en cuenta las siguientes precauciones de 
seguridad. Su incumplimiento puede ser peligroso y causar daños a sus 
dispositivos electrónicos móviles. 
• La unidad power bank contiene una batería de 1 célula de polímero de 

litio, con una capacidad total de 5.000 mAh. Tras el primer uso o 
después de un periodo prolongado de almacenamiento, cargue 
completamente la unidad antes de utilizarla. La unidad alcanzará su 
máximo rendimiento después de 2 ó 3 ciclos completos de carga y 
descarga.

• El uso de un adaptador de corriente o un cable USB incorrectos puede 
dañar tanto los dispositivos móviles como la fuente de alimentación,

• No sumergir en agua ni exponer a condiciones climáticas adversas,
• Evita que el aparato se caiga.
• Mantenga el aparato alejado del fuego y de las altas temperaturas.
• Mantenga el aparato fuera del alcance de los niños.
• Durante la carga, la carcasa del cargador puede calentarse 

ligeramente. Es normal, ya que el proceso de carga y descarga genera 
calor.

Description du voyant de charge sans fil
• Voyant vert fixe : Le chargement sans fil est en cours.
• Lumière verte clignotante : Protection contre la détection de corps 

étrangers.

Spécification :
• Type de batterie : Lithium-ion 

polymère
• Capacité : 5 000mAh (19,25Wh)
• Sortie sans fil : 15W
• Entrée USB-C : 5V     3A 9V     2A 
• Sortie USB-C : 5V     3A 9V     2.22A   

12V     1.67A

Panoramica del prodotto:
① Spia di stato della batteria
② Indicatore di ricarica wireless
③ Porta di ingresso e di uscita USB-C
④ Pulsante di accensione
⑤ Area di ricarica magnetica del telefono cellulare
Incluso: Cavo di ricarica da USB-C a USB-C in TPE riciclato da 50 cm.

Per caricare il prodotto
• Collegare il power bank con il cavo USB-C all'adattatore di corrente 

(non incluso) per ricaricarlo.
• L'indicatore luminoso dello stato della batteria ① lampeggia quando la 

ricarica avviene correttamente.

Per ricaricare i dispositivi elettronici utilizzando questo prodotto
• Ricarica wireless: Posizionare il telefono cellulare sull'area di ricarica 

wireless ⑤ e la ricarica inizierà automaticamente.
• Collegare il cavo USB al telefono cellulare/dispositivo utilizzando il 

connettore appropriato. Collegare l'altra estremità del cavo USB alla 
porta di uscita del power bank. Il cellulare/dispositivo dovrebbe 
visualizzare lo stato di carica.

• Rimuovere il cavo USB dal dispositivo mobile quando è 
completamente carico.

Descrizione della spia di ricarica wireless
• Luce verde fissa: La ricarica wireless è in corso.
• Luce verde lampeggiante: Protezione dal rilevamento di oggetti 

estranei.

Specifiche:
• Tipo di batteria: Polimeri di litio
• Capacità: 5.000mAh (19,25Wh)
• Uscita wireless: 15W
• Ingresso USB-C: 5V     3A 9V     2A 
• Uscita USB-C: 5V     3A 9V      2,22A 

12V     1,67A

Resumen del producto:
① Indicador luminoso del estado de la batería
② Indicador de carga inalámbrica
③ Puerto de entrada y salida USB-C
④ Botón de encendido
⑤ Zona de carga magnética de teléfonos móviles
Incluye: Cable de carga USB-C a USB-C de TPE reciclado de 50CM.

Para cargar el producto
• Conecta el power bank con el cable USB-C al adaptador de corriente 

(no incluido) para cargar el power bank.
• La luz indicadora del estado de la batería ① parpadea cuando se carga 

correctamente.
Para cargar tu(s) dispositivo(s) electrónico(s) con este producto
• Carga inalámbrica: Coloca el móvil en la zona de carga inalámbrica ⑤ y 

empezará a cargarse automáticamente.
• Conecta el cable USB a tu teléfono móvil/dispositivo mediante el 

conector adecuado. Conecta el otro extremo del cable USB al puerto 
de salida del cargador. Tu teléfono móvil/dispositivo debería mostrar 
el estado de carga.

• Retira el cable USB de tu dispositivo móvil cuando esté 
completamente cargado.

Descripción del indicador luminoso de carga inalámbrica
• Luz verde fija: La carga inalámbrica está en curso.
• Luz verde intermitente: Protección de detección de objetos extraños.

Especificación: 
• Tipo de batería: Polímero de iones 

de litio
• Capacidad: 5.000mAh(19,25Wh)
• Salida inalámbrica: 15W
• Entrada USB-C: 5V     3A 9V     2A 
• Salida USB-C: 5V      3A 9V     2.22A 

12V      1.67A

Français

Italiano

Español

• Tenir l'appareil hors de portée des enfants.
• Pendant la charge, le boîtier du power bank peut devenir 

légèrement chaud. C'est normal, car le processus de chargement et 
de déchargement génère de la chaleur.

DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE 
Le soussigné, CGI, déclare que l’équipement radioélectrique du type 
(1974 RCS Powerbank 5000mAh) est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l’adresse internet suivante: www.cgi-europe.eu. 

IMPORTANTI PRECAUZIONI DI SICUREZZA
Prima dell'uso, osservare le seguenti precauzioni di sicurezza.
La mancata osservanza può essere pericolosa e causare danni ai 
dispositivi elettronici mobili.

• L'unità power bank contiene una batteria composta da 1 cella ai 
polimeri di litio, con una capacità complessiva di 5.000 mAh. Al 
primo utilizzo o dopo un periodo prolungato di stoccaggio, caricare 
completamente l'unità prima dell'uso. L'unità raggiungerà le sue 
prestazioni massime dopo 2 o 3 cicli completi di carica e scarica.

• L'uso di un adattatore di corrente o di un cavo USB non corretto 
potrebbe danneggiare sia i dispositivi mobili che il power bank,

• Non immergere in acqua o esporre a condizioni atmosferiche 
avverse,

• Evitare di far cadere il dispositivo.
• Tenere il dispositivo lontano dal fuoco e dalle alte temperature.
• Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.
• Durante la carica, l'involucro del power bank può diventare 

leggermente caldo. Ciò è normale in quanto il processo di carica e 
scarica genera calore.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Con la presente, CGI dichiara che il tipo di apparecchiatura radio (1974 
RCS Powerbank 5000mAh) è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: www.cgi-europe.eu.

DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Por la presente, CGI declara que el tipo de equipo de radio (1974 RCS 
Powerbank 5000mAh) cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: www.cgi-europe.eu.


